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COMITÉ CONSULTATIF SUR 

L’ENVIRONNEMENT, LA 

DURABILITÉ ET LES 

CHANGEMENTS CLIMATIQUES 

(CCEDCC) 

Procès-verbal de la réunion du 15 mars 2023 

ENVIRONMENT, SUSTAINABILITY 

AND CLIMATE CHANGE ADVISORY 

COMMITTEE (ESCCAC) 

Minutes of the March 15, 2023 meeting 

Constatant qu’il y a quorum, Mme Rita Jain, présidente du comité, 
déclare la présente séance du Comité consultatif de 
l’environnement, la durabilité et les changements climatiques 
(CCEDCC) ouvert à 19h07.  

Having noticed there is quorum, Ms. Rita Jain, presiding over this 
meeting, declares this sitting of the Environment, Sustainability and 
Climate Change Advisory Committee (ESCCAC) open at 7:07 pm. 

PRÉSENTS PRESENT 

Conseillers / Counselors : Rita Jain, Dominic Labrie 
Membres / members : Jonathan Lamarre-Régnière, Michelle Comeau, Jean-Denis Fréchette, Nicole Lulham, Guglielmo Tita, 
Employés municipaux / municipal employees : Mélanie Lacroix, Nicolas Falardeau 
 

ABSENTS REGRETS 

Membre / member : Pierre Bilodeau 
 

1.0 LECTURE ET ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 1.0 READING AND ADOPTION OF THE AGENDA 

IL EST PROPOSÉ par M. Jean-Denis Fréchette appuyé par Mme 
Michelle Comeau et résolu que l’ordre du jour proposé soit par la 
présente adopté. 

 

ADOPTÉ 

IT IS PROPOSED by Mr. Jean-Denis Fréchette, seconded by Ms. 
Michelle Comeau and resolved that the agenda be and is hereby 
adopted. 

 

ADOPTED 

2.0 APPROBATION ET SIGNATURE DU PROCÈS-VERBAL DE 

 LA RENCONTRE DU 13 FÉVRIER 2023 

2.0 APPROVAL AND SIGNING OF THE RECORDS OF THE 

 MINUTES OF THE FEBRUARY 13, 2023 

 

IL EST PROPOSÉ par Mme Nicole Lulham, appuyé par M. Jean-
Denis Fréchette, et résolu que le procès-verbal de la réunion du 
13 février 2023 soit par la présente approuvé avec les ajouts 
suivants : 

 

2.0 Une vérification des démarches provinciales et 
 fédérales serait de mise afin d’éviter tout dédoublement 
 de travail. Il a également été suggérer d’inclure 
 l’interdiction des styromousses à usage unique dans le 
 règlement.  

 

3.0 Ajout de détails sur la conférence des communautés 
 durables tel que précisé par Mme Jain.    

ADOPTÉ 

IT IS PROPOSED by Ms Nicole Lulham, seconded by Mr. Jean-
Denis Fréchette, and resolved that the minutes of the meeting 
held on February 13, 2023, be and is hereby approved with the 
following addition: 

 

2.0 An audit of the provincial and federal processes would 
 be in order to avoid duplication of work. It was also 
 suggested that a ban on single-use Styrofoam be 
 included in the by-law. 

 

 

3.0 Add details on the Sustainable Communities 
 Conference as clarified by Ms. Jain. 

ADOPTED 

http://www.chelsea.ca/
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3.0 RETOUR SUR LES PROPOSITIONS POUR LE PLAN 
D’URBANISME ET LE RÈGLEMENT DE ZONAGE 

3.0 RETURN ON THE PROPOSALS FOR THE MASTER PLAN 
AND THE ZONING BY-LAW 

Les membres du CCEDCC avaient apporté plusieurs 
commentaires portant sur le Plan d’urbanisme et les règlements. 
Ceux-ci demandent donc quelques suivis et précisions sur le Plan 
et les règlements finaux. M. Nicolas Falardeau, Directeur du 
Service de l’environnement et du développement durable, répond 
aux questions des membres et explique les modifications 
apportées. 
 
Les membres discutent notamment des sujets suivants : 
 

- Les marges de reculs des zones de mouvements de 
masse et autour des milieux humides; 

- Les dispositions relatives au dynamitage;  
- Les dispositions retrouvées dans les zones de hautes 

valeurs écologiques et les territoires de connectivité 
d’habitats; 

- L’impact du développement et densification du centre-
village sur les émissions des gaz à effets de serre 
(GES) du territoire; 

- L’abattage d’arbre et le ratio / méthodologie appropriés 
pour le remplacement des arbres abattus; 

- Le maintien et la bonification de la canopée ainsi que 
les liens pouvant être tissés entre la Politique de l’arbre 
et les règlements d’urbanisme; et 

- L’aquifère et la protection de l’eau souterraine par les 
bandes de protections et des études du territoire. 

 
Les membres identifient donc les sujets suivants qu’ils aimeraient 
discutés plus en détail lors des prochaines rencontres afin 
d’apporter des recommandations plus détaillées au Service de 
l’urbanisme et de développement durable (SUDD) : 

- Aquifère; 
- Les territoires de connectivités d’habitats et les zones 

de haute valeur écologique; 
- Les arbres (Politique de l’arbre, canopée, coupe 

d’arbres, etc.); 
- Les données concernant les ressources naturelles du 

territoire afin de permettre un processus décisionnel 
informé (études, données disponibles, données 
manquantes, etc.);  

- Plan de conservation (indicateurs clés et critères à 
considérer); et 

- Les glissements de terrain / zones de mouvement de 
masse. 

The members of the CCEDCC had made several comments on 
the Master Plan and the by-laws. They therefore requested some 
follow-ups and clarifications on the final Plan and by-laws. Mr 
Nicolas Falardeau, Director of the Environment and Sustainable 
Development Department, answered members' questions and 
explained the changes made. 
 
 
The members discussed the following subjects in particular: 
 

- Setbacks from landslide zones and around wetlands 
- Blasting provisions;  
- Provisions found in zones of high ecological value and 

habitat connectivity territories; 
- The impact of the development and densification of the 

village center on the territory's greenhouse gas (GHG) 
emissions; 

- Tree removal and the appropriate ratio/methodology for 
the replacement of removed trees; 

- The maintenance and enhancement of the canopy as 
well as the links that can be made between the Tree 
Policy and the Master Plan by-laws; and 

- Aquifer and groundwater protection through buffer 
zones and land use studies. 

 
 
 
The members identified the following topics that they would like to 
discuss in more detail at future meetings in order to provide more 
detailed recommendations to the Planning and Sustainable 
Development Department (PSDD): 

- Aquifer; 
- Habitat connectivity territories and areas of high 

ecological value; 
- Trees (Tree policy, canopy, tree cutting, etc.); 
- Data concerning the natural resources of the territory in 

order to allow an informed decision-making process 
(studies, available data, missing data, etc.);  

- Conservation plan (key indicators and criteria to 
consider); and 

- Landslides/mass movement areas. 
 
 

  

4.0 MISE À JOUR DES PROJETS EN ENVIRONNEMENT 4.0 UPDATE ON THE ENVIRONMENT PROJECTS 

Mme Mélanie Lacroix fait une mise à jour sur les projets en cours 
de l’équipe de l’environnement.  
 

Ms Mélanie Lacroix provided an update on the Environment 
Team’s current projects. 

5.0 INFORMATIONS DÉCOULANT DU CONSEIL 5.0 FEEDBACK ARISING FROM COUNCIL 

5.1 Séance extraordinaire du 21 février 2023 

5.2 Séance ordinaire du 14 mars 2023 

5.1 February 21, 2023 Extraordinary sitting of Council 

5.2 March 14, 2023 Ordinary sitting of Council 
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Mme Rita Jain discute des plans concernant la déshydratation 
des boues ainsi que l’optimisation du réseau d’eau potable.  

Une demande au processus du Projet particulier de construction, 
de modification ou d’occupation d’un immeuble (PPCMOI) pour 
une maison située dans une zone de conservation a été refusée 
par le conseil.  

Mme Rita Jain indique que tous les projets déposés au Fonds 
vert ont été acceptés par le conseil, à l’exception d’un projet au 
lac Kingsmere.  

Finalement, Mme Rita Jain discute d’un échange de terrain 
potentiel afin d’avoir un accès à l’eau municipal. 

Ms. Rita Jain discussed plans for sludge dewatering and 
optimization of the water system.  

An application to the Specific Building Construction, Alteration or 
Occupancy Project (SBCAP) process for a house located in a 
conservation area was denied by Council.  

 
Ms. Rita Jain indicated that all projects submitted to the Green 
Fund were accepted by council, with the exception of a project at 
Kingsmere Lake.  

Finally, Ms. Rita Jain discussed a potential land exchange in order 
to have a municipal access to water. 

 

6.0 AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-VERBAL DU 13 
 FÉVRIER 2023 

6.0 BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES OF FEBRUARY 
 13, 2023 

Les propositions de projets déposées au Fonds vert (2023) ont 
été présentées au conseil de mars.    

Project proposals submitted to the Green Fund (2023) were 
presented to council in March. 

 

7.0 DIVERS 7.0 OTHER 

n. a. 

8.0 PROCHAINE RENCONTRE 8.0 NEXT MEETING 

La prochaine rencontre du comité est présentement prévue pour le 
lundi 17 avril 2023. Les membres en prennent note. 

 

The next meeting of the Committee is currently planned for Monday 
April 17, 2023. Members take note. 

 

9.0 LEVÉE DE LA RÉUNION 9.0 ADJOURNMENT 

IL EST PROPOSÉ par M. Jean-Denis Fréchette, appuyé par M. 
Jonathan Lamarre-Régnière et résolu que cette réunion soit levée 
à 20h25. 
 
 
ADOPTÉE 

 

PROCÈS-VERBAL PRÉPARÉ PAR 

It IS PROPOSED by Mr. Jean-Denis Fréchette, seconded by Mr. 
Jonathan Lamarre-Régnière, and resolved that this meeting be 
adjourned at 8:25 pm. 
 
 
ADOPTED 

 

MINUTES PREPARED BY 

 

…………………………………………………. 

Mélanie Lacroix 

PROCÈS-VERBAL APPROUVÉ PAR  MINUTES APPROVED BY 

 
17 avril 2023 

…………………………………………………………………….. 

Rita Jain 

…………………………………………………. 

Date 
 


